Lexical Transformations
(Лексические трансформации)
Упр. 1. Скажите, какие методы лексической трансформации использованы при переводе каждого предложения [1, c. 169–176; 2, c. 22–31].

1. Her photo is sitting on my shelf. – Ее фотография стоит у меня на полке.

2. His limbs were sore. – У него болели руки и ноги.

3. Working men and women have the right to strike. – Трудящиеся имеют право на забастовку. 

4. Please, hold on. – Пожалуйста, не вешайте трубку. 

5. The clock is on the wall. – Часы висят на стене.

6. Give me your hand. – Дай мне свою руку. 

7. I wish, I had the time. – К сожалению, у меня нет времени.

8. Madame Lamotte was still in front of the Meissonier. – Мадам Лямот все еще стояла перед картиной Месонье.

Упр. 2. Переведите на русский язык, используя антонимический перевод.

1. You will not eat your cake, until you finish your soup.

2. I will not marry you until Spartak beats Barcelona.

3. I will not lend you my phone, till you tell me who you want to call.

4. Теплоход не отправится, пока капитан не споет шесть песен.

5. Я не буду сажать арбузы, пока не улучшится погода.

6. Том не будет чистить зубы, пока не накормит слона. 
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